
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Domo
Design by Ramos & Bassols

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

MONTAGEANLEITUNG

      TECHNICAL SPECIFICATIONS                    ESPECIFICACIONES TÉCNICAS                 TECHNISCHE DATEN         

      SUPPLIED MATERIAL                           MATERIAL SUMINISTRADO                          GELIEFERTES MATERIAL 
1. 2. 3. 

8201

1    Allen key  / Llave allen / Imbußschlüsse 1 un.

2     Lighting fixture  /  Estructura luminaria /   Leuchten-Struktur 1 un.

3     Gloves /  Guantes /  Handschuhe 1 un.
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IMPORTANT NOTICE:  

Switch of the mains before installing the lamp. 

IMPORTANTE:  
Desconectar el suministro eléctrico antes de realizar la instalación 

de la luminaria. 

WICHTIG:  
Schalten Sie den Strom ab bevor Sie die Leuchtenmontage 

realisieren. 

1. Desenroscar la espiga (A) con la llave allen suministrada sin llegar a 
extraerla por completo, y  desmontar el plato (B), siguiendo el 
movimiento que indican las flechas.   
2. Fijar el plato (B) al techo utilizando los tacos y tornillo más adecuados 
(no suministrados). 
 
IMPORTANTE: La conexión eléctrica al bloque de conexión de la 
luminaria es diferente dependiendo del modelo adquirido. 
Si la referencia es 8201__/12 conectar siguiendo el paso 3a. 
Si la referencia es 8201__/10 conectar siguiendo el paso 3b. 
 
3a. Realice la conexión a la red eléctrica en los bloques de conexión (C) 
de la siguiente manera: 
Regulable 0-10V: Conectar polo N y T/T en los polos según se indica, 
mientras que en el polo L conectar la línea que pasa por el regulador de 
su instalación. En los polos indicados +  - de la segunda regleta 
conectar las líneas de señal de control electrónico. (Ver Diagrama X). 
Sin regulación: Conectar  N y T/T en los polos según se indica, mientras 
que en el polo L conectar la línea que pasa por el interruptor de su 
instalación. (Ver Diagrama Y). 
 

3a 

1. Unscrew pin (A) with the Allen key supplied, without taking it out 
completely, and remove base plate (B) by turning it in the direction 
shown by the arrows.   
2. Fix base plate (B) to the ceiling using suitable screws and plugs (not 
supplied). 
 
IMPORTANT: The electrical connection to the connecting block of the 
luminaire is different depending on the model purchased.  
If reference is 8201__/12 must be connected following step 3a. 
If reference is 8201__/10 must be connected following step 3b. 
 
3a. Connect the light fitting to the mains power supply at the connection 
blocks (C) as follows: 
Dimmable 0-10V: Connect pole N and T/T to the poles as shown, while 
the line which runs through the dimmer in your installation is connected 
to the L pole. Connect the electronic control signal lines at poles + and - 
, (See Diagram X). 
No dimming: Connect N and T/T at the poles shown, while the line 
which runs through the switch in your installation is connected to the L 
pole, (See Diagram Y). 
   

1. Lösen Sie die Madenschraube (A) mit dem mitgelieferten 
Imbußschlüssel ohne sie ganz herauszudrehen. Demontieren Sie den 
Teller  (B) den Pfeilbewegungen folgend.   
2. Befestigen Sie den Teller (B) an die Decke mit den dafür geeignesten 
Dübeln und Schrauben (nicht im Lieferumfang enthalten). 
 
WICHTIG: Der elektrische Anschluss an den Anschlussblock der 
Leuchte unterscheidet sich je nach Modell, das Sie gekauft haben .  
Wenn es sich um die Referenz 8201__/12 handelt, wie in Schritt 3a 
beschrieben, anschliessen.  
Wenn es sich um die Referenz 8201__/10 handelt, wie in  Schritt 3b 
beschrieben, anschliessen. 
 
3a. Führen Sie am Anschlussblock (C) den Anschluss ans Stromnetz 
wie folgt durch: 
Dimmbar 0-10V: Schließen Sie N-Pol und TT wie angezeigt an die Pole 
an, während Sie an den  L-Pol die durch den Dimmer verlaufende 
Leitung anschließen. An den Polen + und - die Leitungen anschließen, 
die zu den Kontrollleuchten führen (siehe Schema  X). 
Ohne Dimmer: Schließen Sie N-Pol und TT wie angezeigt an die Pole 
an, während Sie an den L-Pol die durch den Schalter verlaufende 
Leitung anschließen, (siehe Schema Y). 
    

0-10V SYSTEM DIMMING 
Diagram X 
 
REGULACIÓN MEDIANTE  
SISTEMA 0-10 V 
Diagrama  X  
 
DIMMBAR 
0-10V-SYSTEM 
Anschlussschema  X  
 

NO DIMMING 
Diagram  Y 
 
SIN REGULACIÓN 
Diagrama  Y 
 
OHNE DIMMER 
Anschlussschema Y 
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3b. Realizar el conexionado a la red eléctrica: Fase 
+ neutro en la regleta (D) y la toma tierra en el 
terminal (E).      
4. Ensamblar el cuerpo (D) al plato (B) siguiendo el 
movimiento que indican las flechas, de forma que 
los tres encajes (E) del interior del cuerpo queden 
perfectamente alojados en los respectivos ganchos 
(F) del plato.  
 

 

3b. Make the connection to the power supply: live + 
neutral in terminal strip (D) and earth in terminal (E).     
4. Fit body (D) to base plate (B) by turning it in the 
direction shown by the arrows, so that the three tabs 
(E) inside the body fit snugly over the respective 
hooks (F) on the base plate.  
 
 

3b. Realisieren Sie den elektrischen Anschluss: 
Phase + Neutral in die Lüsterklemme (D) und Erde 
in die Klemme (E).      
4. Montieren Sie den Körper (D) auf den Teller (B), 
den Pfeilbewegungen so folgend, dass die drei 
Falze (E) im Inneren des Körpers komplett mit den 
entsprechenden Haken (F) des Tellers 
abschliessen.  
 
 

3b 
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5. Roscar la espiga (A) para asegurar el conjunto. 
IMPORTANTE: La espiga montada debe quedar 
enrasada al cuerpo (D), ver Detalle Z 
6. Todo el conjunto puede girar según indican las 
flechas para direccionar el cono de luz hacia donde se 
desee. 
 

5. Tighten up pin (A) to secure the unit. 
IMPORTANT: The pin fitted must be flush with the 
body (D), see detail Z. 
6. The whole unit can be turned as shown by the 
arrows to point the cone of light in the desired direction. 
 
 

5. Schrauben Sie die Madenschraube (A) zur 
Absicherung des Verbunds wieder zu. 
WICHTIG: Die eingesetzte Madenschraube muss mit 
dem Leuchtenköper (D) bündig abschliessen. Siehe 
Detailskizze Z. 
6. Die Leuchte kann gedreht werden (wie von den 
Pfeilen angezeigt) um die Richtung des Lichtkegels 
wie gewünscht einzustellen. 
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DETAIL / DETALLE / DETAILSKIZZE  Z 
 


